
Principali informazioni 
sull’insegnamento
Titolo insegnamento Lingua e Traduzione – Lingua Araba 1
Corso di studio L-12 Lingue e Culture per il Turismo e la Mediazione 

internazionale
Crediti formativi 12
Denominazione inglese Lingua e Traduzione Araba 1
Obbligo di frequenza L’obbligo  di  frequenza  è  disciplinato  dal  Regolamento

Didattico, art. 4
http://www.uniba.it/corsi/lettere/iscriversi/presentazione-
del-corso/regolamento-del-corso.

Lingua di erogazione Arabo e Italiano

Docente responsabile Nome Cognome Indirizzo e-mail
Carlo Alberto 
Anzuini

carlo.anzuini@uniba.it

Dettaglio credi 
formativi

Ambito disciplinare SSD Crediti

Lingue e culture dei
rispettivi paesi

L-OR/12 12

Modalità di erogazione
Periodo di erogazione Primo e secondo semestre
Anno di corso I
Modalità di erogazione Lezioni  frontali  ed esercitazioni  con il  collaboratore  ed

esperto linguistico (C.E.L)

Organizzazione della 
didattica 
Ore totali 300
Ore di corso 60
Ore di studio individuale 240

Calendario
Inizio attività didattiche 01.10.2018
Fine attività didattiche 25.05.2019

Syllabus
Prerequisiti Padronanza della lingua italiana scritta e parlata.
Risultati di 
apprendimento previsti

Conoscenza e capacità di comprensione
Strutture fonologiche e morfologiche della lingua araba.

Conoscenza e capacità di comprensione applicate
Saper  riconoscere  e  descrivere  le  unità  fonetico-
fonologiche, grafiche e morfologiche della lingua araba;
saper rappresentare i suoni e i fonemi; saper utilizzare
gli schemi derivativi per la formazione di parole; saper
interagire in situazioni comunicative; saper comprendere
e produrre testi scritti e orali.

Autonomia di giudizio
Essere  in  grado  di  emettere  giudizi  di  correzione  e
grammaticalità fondati su riflessioni linguistiche; essere
in grado di reperire le fonti bibliografiche suggerite dal
docente; essere in grado di adoperare a livello iniziale
risorse  elettroniche  per  lo  studio  delle  strutture
fonologiche e morfologiche (quali il R. Traini, Vocabolario
Arabo-Italiano,  Roma,  Istituto  per  l'Oriente  1990  e
successive edizioni).

Abilità comunicative
Essere in grado di spiegare a livello iniziale le differenze
contrastive  delle  strutture  fonologiche  e  morfologiche
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